
A «NYUGAT» IRODALOMTÖRTÉNETE. 

i. 

Az i roda lomtör téne tnek és t ö r t é n e t t u d o m á n y n a k , mint az írói 
a lkotások és emberi cselekedetek legfőbb törvényszékének már t iszte 
mél tóságából is következik , hogy nem vegyül bele a je len perpa t -
va rába . Mindkét t u d o m á n y az utókor érdektelen, tárgyilagos, hűs 
magas l a t án v á r j a be a je len v i t aanyagá t , hogy megfel lebbezhetet-
lenül í té l jen róla. Tá rgyuk tehá t a m ú l t n a k az az i m m á r meghiggadtabb 
szaka, melynek vizsgálatát a jelen forrongása, érdeke és szenvedélyei 
n e m zava r j ák . Velők szemben az i rodalmi kr i t ika és polit ikai bírálat 
min tegy az elsőbíróság szerepét já tssza a je lenre nézve. Közvet len 
ér intkezésben áll a féllel, k iha l lga t ja , e lbírál ja s ideiglenesen ítélkezik 
is róla. Előnye, — s t á n h á t r á n y a is — hogy csakis friss benyomások-
ból a lko t j a meg véleményét ; h á t r á n y a , hogy a kor társ ízlése, érzése 
és hangu la t a korlátozza. Mind a ke t tő a jelen «történeté»-nek kefe-
levonata s ezért többnyi re helyesbítésre szorul. 

I rodalomtör ténet és napi-kr i t ika , másrészt t ö r t éne t t udomány 
és polit ikai bírálat közt ú j a b b a n hídként óha j t szerepehii az irodalom-
poli t ika és tö r téne tpo l i t ika . Az előbbi ná lunk meglehetősen ú j é> 
ha tá roza t l an je lentésű fogalom : az írók anyagi helyzetének j av í t á -
sától a kiadói érdekeken át fel az irodalom i rányí tásáig sok minden-
féle célkitűzés be le fé r ; a tö r t éne tpo l i t ikában azonban Szekfű 
Gyula k i tűnő t anu lmánya iva l szabatos példát adot t rá . mikén t 
közeledhetik a tö r téne t í ró a jelenhez a nélkül , hogy t a l á r j á t tolt 
ér je . Időszerű kérdéseket fe j teget könyvében s mint bevezetőjében 
m o n d j a , t öbb problémát azért zár ki vizsgálódásai köréből. «mivel 
a t á rgyak fokozo t tabb ak tua l i t á sa lévén, valószínűleg nehéz lett volna 
megmaradn i a napi pol i t ikától távoli t e rü le t em. Tanu lmánya i t i-
«nem a pol i t ika csilláiéinak, hanem a poli t ika szenvedőinek, passzív 
résztvevőinek)) í r ta , «hogy némely összezilált problémát szétbontson 
e lő t tük s meg tan í t sa őket t i sz tán lá tn i o t t , hol a poli t ikusnak csak-
nem létérdeke a t i sz tán nem látás». Az i rodalompol i t ikusnak is ez 
lenne vol taképi fe ladata : irodalmi problémák t isztázása, a közelmúlt 
és je len összekuszált v i t aanyagának rendezése, érdekektől és indula-



toktól elhomályosult kérdések helyes értelmezése — s mindez t azért 
végezni el, hogy a jelen i roda lmának «szenvedője» az olvasó is 
t i sz tán lásson, — s egy kissé t á n azért is, hogy — Voltaire ö t le té t 
módos í tva — kevésbbé szennyesen kü ld jük egy és más szellemi 
fehérneműnke t a jövendő t i sz t í tó in tézetébe . 

E g y nem rég megje len t könyv 1 szerzője kevésbbé t a r t ózkodó 
a jelennel szemben, min t kiváló tö r téne t poli t ikus kor t á r sa . Az iro-
da lomtör téne t í ró névjegyét ad j a le a je lennek, de amin t bemuta tkoz ik , 
úgy l á t j uk , egyéb mestersége is van : h is tor ikus , szociológus, arckép-
fes tő , essay-író, kr i t ikus és i rodalompoli t ikus egy személyben. Sajnos, 
e képességek nem egyszer az i roda lomtör téne t í ró rovására igyekeznek 
érvényesülni . Azt is m o n d j h a t n á n k : tú lságosan közel j ö t t zene-
karáva l a jelen aszta lához, hogy fü lünkbe húzza a — maga n ó t á j á t . 
A pr ímhegedűt az i rodalompol i t ikus já t ssza , az i roda lomtör téne t í ró 
a h á t t é r b e n áll s eszünkbe j u t t a t j a , hogy csak «távolról hangzik a 
bőgő mormogása». 

Hogy mért nehéz a jelenről i roda lomtör téne te t írni, azt egy 
Schőpflin Aladáréval azonos c ímű ú t tö rő m ű ismertetése a lka lmáva l 
bővebben f e j t ege t t em s akkori s zempon t j a im , úgy látszik, m a sem 
időszerűt lenek. Rövidre fogva a következő meggondolások fejezték 
ki aggodalmaimat : 

El-eddig a ha lo t t ak vonu l tak be az i roda lomtör téne tbe , hogy 
ott egy másik életet é l jenek, most az élők is benyomulnak oda, hogy 
ke t tős életet él jenek : a valóságét s a ha lha t a t l anságé t . Megtör tén-
het ik . hogy a ke t tős élet közül az nyú l ik hosszabbra , mely a valóság-
ban folyik le. Az élő író a ha lha t a t l an ság te lké t él te végéig fizeti 
műveivel . Ha m á r életében beköltözik te lkére, kérdés : nem fizeti-e 
később tú l a részére k ihas í to t t szerény parcel lá t , vagy , ami való-
színűbb, nem marad-e adós egy-egy részlet te l? — A m u l t egy-egy 
szakasza befejezet t egész, lezárt egység. Ezé r t vá l toza t lan , meg-
ál lapodott s igen a lkalmas a tör ténet í ró i szemléletre. A jelen ellenben 
mozgalmas, hul lámzó á rada t , ömlése és r ingása a tör ténet í ró t is so-
dorja s ezért gá to l ja nyugodt vizsgálódását . — A m a i roda lomtör téne te 
egy holnap megje lenő r e m e k m ű mia t t h iányossá válik, elavul s így 
élete nem hosszabb, m i n t egy könyvár jegyzéké . — A jelen tör téne t í ró i 
értékelését emberi érdek, bará t ság , ellenszenv, hála s tb . befolyásol-
h a t j a : a mult b í rá la ta jórészt felszabadul e kötelékektől s tárgyi la-

1 Schőpfl in Aladár : A magyar irodalom története a XX. szá-
zadban. A Nyuga t ke t tős i l le tményköte te . Grill K. könyvkiadó-
vállalat k iadása . B u d a p e s t . 1937. 312 1. 



gosan, kellő t á v l a t b ó l í té l meg je l enségeke t , í rókat és a l k o t á s o k a t . — 
A m ú l t h a l o t t s ezér t é rzéke t lenü l t ű r i a boncolást ; a j e l en f e l j a j d u l , 
h a e l evenébe v á g n a k — s hol a t ö r t é n e t í r ó , ki — hogy m ű t é t é t nyu -
g o d t a n végezhesse — el t u d n á a l t a t n i v a g y zs ibbasz tan i a h iúság 
sére lmei t ? 

E gondo la tok b i zonyá ra n e m m e r í t i k ki a l ehe tő e l l enve téseke t , 
m e l y e k a j e len i r o d a l o m t ö r t é n e t é n e k hi te lé t kétségessé tesz ik . Schőpf l in 
A l a d á r k ö n y v é v e l k a p c s o l a t b a n fokozza a b i za lma t l anságo t , hogy 
t a r t a l m á n a k j e l e n t é k e n y része a Nyugat fo lyó i ra t szüle tésének körü l -
ménye ive l , szerepével , í róival s i r o d a l o m t ö r t é n e t i je len tőségével fog-
la lkozik s i smere tes , hogy a szerző e fo lyó i ra t körü l i h a r c o k n a k n e m -
csak szemlélője , h a n e m részese is vo l t . Közel n e g y v e n éves i roda lmi 
m ű k ö d é s é b ő l sz in te h a r m i n c évet t ö l t ö t t a Nyugat s zo lgá la t ában , 
o t t volt a fo lyóira t i ndu l á sáná l , j ó és ba l sorsban k i t a r t o t t me l l e t t e 
s m a is egyik t á r s sze rkesz tő je . J e l e n t é k e n y ha rcosa , se rény és lelke> 
v é d ő ü g y v é d e volt s így m i sem t e rmésze te sebb , m i n t h o g y m ű v e 
í rására a m a g a igazát védő i roda lom pol i t ikus is ösz töké l te . Csábí t -
h a t t a az is, hogy , m i n t hosszú szo lgá la t ra v i s sza t ek in tő j ónevű kr i -
t i k u s , i r o d a l o m t ö r t é n e t í r ó i r a n g r a eme lked j ék ; t á n v o n z o t t a a 
g y ö n y ö r ű s é g is, hogy a N y u g a t o s o k s zo l i da r i t á sában t ö l t ö t t évek 
é lménye i t (melyekre a ko roná t A d y E n d r e b a r á t s á g a t e t t e ) m i n t az 
idő tő l megszépü l t emlékeke t ú j r a é l j e ; de l e g i n k á b b s e r k e n t h e t t e a 
N y u g a t o s o k népsze rűs í t é sének s rangbél i emelésének s z á n d é k a . S ő t ! 
H a el -eddig a Nyugat ú j s ágc ikkekke l , kölcsönös m é l t a t á s o k k a l , a 
f ő b b m u n k a t á r s a k t i sz te le té re k i a d o t t ünnep i s z á m o k k a l s az ö n r e k l á m 
egyéb le leményes eszközeivel f ü r g é n , rendszeresen és f á r a d h a t a t l a n u l 
f o l y t a t t a a h a d j á r a t o t a m u n k a t á r s a k t e k i n t é l y é n e k emelése érdeké-
ben , — m i n t h a Schőpf l in most m a g a s a b b r a t ö r n e : a m a g y a r i roda lom-
t ö r t é n e t b e sze re tné belerögzí teni a Nyugat k o r s z a k a l k o t ó je lentőségét 
s a N y u g a t o s o k n e v é t . R ö v i d e n : a Nyugat eddigi p r o p a g a n d á j a az 
é le tér t f o ly t , Schőpf l in k ö n y v e a Nyugat h a l h a t a t l a n s á g á t p r o p a g á l j a . 

E z az érzelmi és é rdekközösség ember i l eg é r t h e t ő és m e n t h e t ő , 
ha ú j s á g c i k k e k b e n keres fo rma i n y i l a t k o z á s t . Igen érdekes lehet min t 
k o r t á r s i e m l é k i r a t , v a g y nap ló jegyze t is. De a szerző i roda lomtö r t é -
n e t n e k nevez i ! Csodálom Schöpf l in t , a soka t l á t o t t , t a p a s z t a l t , öreg 
m e s t e r t . Méltó-e i lyen komoly íróhoz e j á t é k , me lyen csak N y u g a t o s 
h e v ü l h e t ? M e g v i g a s z t a l h a t o m há t a m a i i roda lom é rdemesebb «élő-
ha lo t t a i t » , k ik e k ö n y v b ő l k i m a r a d t a k : az Idő — m e l y rövid is 
t u d lenni — az i r o d a l o m t ö r t é n e t e k e t is m e g r o s t á l j a . H a régebben 
a k a d t a k r e m e k m ű v e k , m e l y e k n e k v á r n i ke l l e t t , m í g a közönség 
ízlése h o z z á j u k fe j lőd ik és ér ik . m a i s m e r ü n k i r o d a l o m t ö r t é n e t e t , mely 



csak ú j a b b és ú j a b b j a v í t o t t k i a d á s á v a l érik hozzá a közönség ízlé" 
séhez és m é r t é k é h e z . 

Schőpf l in i roda lompo l i t i ka i e l f o g u l t s á g á n a k a z o n b a n m á s oka , 
sőt cé l ja is v a n . Maga az író h e t y k é n ve t i oda az o l v a s ó n a k : «Allok 
e lébe a s z e m r e h á n y á s n a k , h o g y tú l ságos t e r j e d e l e m b e n és é rezhe tően 
apo loge t ikus s z á n d é k k a l szólok egye t l en fo lyó i ra t ró l , a Nyugatró\.» 
«Sok t é v h i t és b a b o n a t a p a d t a Nyugatra, s ezeket l e t i s z toga tn i első-
r e n d ű f e l a d a t a a n n a k , ak i a h u s z a d i k század i r o d a l m á n a k képé t 
a k a r j a m e g r a j z o l n i . A h u s z a d i k századi m a g y a r i roda lom szel leme 
a Nyugatban a l a k u l t ki és z a j l o t t le.» K á r , h o g y a szerző n e m í r t a 
oda : «baloldali szelleme». Mert végre is T o r m a y Cecile, H a r s á n y i 
K á l m á n , Móra F e r e n c s a t öbb iek szel leme sz in t én e századé s a , 
Nyugathoz s e m m i közük sincs. H á t h a m é g m i n d a z o k a t hozzávesszük , 
k ike t Schőpf l in m e g sem e m l í t , vagy , ak ik csak egy-egy p i l l a n a t r a 
r e p ü l t e k a Nyugat ága i r a s m e n t e n i j e d t e n szá l l t ak t o v á b b ! Vagy , 
ak ike t a Nyugat szerkesz tő je egyszerűen e lharácsol m á s v i l á g t á j a k t ó l , pl . 
a Napkelettől is, csak h o g y a s a j á t t á b o r á t e rős í t se . í g y pl . az erdélyi 
i r oda lmi mozga lomró l az t á l l í t j a , hogy a «Nyuyat n y o m d o k a i n indul t» . 
A fiatalabb essay i s ták és k r i t i kusok «Nyugat kö rü l a l aku l t kis körébe» 
a Napkelet íróit is betere l i . M á r - m á r a g g ó d u n k , hogy T o r m a y Cecile-t 
is megtesz i N y u g a t o s n a k : Bujdosó könyve u g y a n «ér thetőleg e g y -
o lda lúan sz ínezet t mémoire» (úgy lá tszik , n e m d o m b o r í t o t t a ki 
eléggé a f o r r a d a l o m s k o m m u n i z m u s é r d e m e i t ) , de «stí lusa a század-
eleji h a n g h o z kapcso l j a , te le v a n sz imbol ikus e l emekke l , ú j színű 
képekke l és f o r d u l a t o k k a l . . .» E z az «íróragadási» h a j l a m egyébkén t 
h a g y o m á n y a Nyugatnál, h iszen Igno tus E ö t v ö s t is N y u g a t o s ősnek 
n e v e z t e ki . Schőpf l in á l t a l á b a n úgy színezi a Nyugat j e l en tőségé t , 
hogy a k r i t i k á t l a n olvasó a fo lyó i ra to t i r o d a l m u n k é l e t m e n t ő j é n e k 
véli : a t ehe t ség te l enség , u n a l o m és züllés p o s v á n y á b ó l a Nyugat 
h ú z t a ki a m a g y a r i r o d a l m a t s á l l í t o t t a a m a i fe j lődés t e t ő f o k á r a . 

E n n e k a r é sz reha j ló r a j z n a k a z o n b a n á t l á t s zó cél ja v a n s ez : 
a N y u g a t igazolása . H a l v á n y í t a n i és e rő t len í te in kell h á t a m u l t 
f o l t j a i t és v á d j a i t , e «tévhitek»-et és «babonák»-at , m e l y e k n e k n y o m a 
m é g a r e t u s á l t képen is s z e m b e t ű n ő . Az egyik v á d az e ro t ika kedvelése 
vo l t . Fölösleges á t l a p o z n o m a fo lyói ra t r ég ibb é v f o l y a m a i t , elég, ha 
u t a lok rá : i r o d a l m i köz lönye ink t ö r t é n e t é b e n emlékeze t em szerint 
egye t l en példa v a n a r r a , hogy írót t ö rvényszék i í té le t bé lyegeze t t 
m e g erkölcs te len í r á s m ű v e m i a t t . E n n e k az í rónak «műve» a Nijugat-
b a n j e l en t m e g . De Móricz Zs igmond Sárarany c. r egényében is — 
min t m a g a Schőpf l in m o n d j a — «olyan szexuál is t ú l f ű t ö t t s é g van , . . . 
ami lyen t m é g n e m m e r t m a g y a r író ábrázolni». «Móricz embere i n e m 



szemérmesek és k é n y e s k e d ő k , o d a a d j á k m a g u k a t ösz töne iknek nyer -
sen, sőt c s a k n e m dühvel .» (!) Azt is m o n d j a Schőpf l in , hogy a Nyugat 
írói « m a g u k a t a k a r t á k k i fe jezni , s a j á t g o n d o l a t a i k a t , érzéseiket , 
t e k i n t e t né lkü l az o lvasóra , ak i tő l a l k a l m a z k o d á s t v a g y lega lább is 
m e g é r t é s t v á r t a k . N e m v o l t a k j ó fiúk . . . k i n y i l v á n í t o t t á k m a g u k a t 
szép í tge tés , t a k a r g a t á s nélkül». N e m t u d o m , Móricz p a r a s z t á b r á z o -
l á s á b a n m e n n y i b e n f e j ez t e ki ö n m a g á t , de azt h iszem, a szerkesztő 
ízlése és b i z t a t á sa is h o z z á j á r u l h a t o t t az eddig s zemérmesnek i smer t 
m a g y a r pa rasz t á l l a t i v o n á s a i n a k tü l zásához , sőt t á n m é g i n k á b b 
az a szerencsés üzlet i érzék, m e l y r á t a p i n t o t t a Nyugat előfizető-
t á b o r á n a k szükségle te i re . A n n y i b izonyos , hogy a fo lyói ra t az érzéki 
t á r g y ú nove l l ákka l t e l e fonh ívás né lkü l is h á z h o z j á r t az érzékek csik-
l a n d o z á s á r a s a f o n n y a d t idegek megdömöckö lésé re . Ivár a z o n b a n , 
hogy Schőpf l in m i n t szociologus e l m u l a s z t j a s z á m b a v e n n i a folyóira t 
e lőf izetőinek l akóhe lyé t , s így n e m v i l á g í t j a m e g az e ro t iká i i roda lom 
t á r s a d a l m i és ke rü le t i gyöke re i t . 

A Nyugat e ro t iká i «k i rándu lása i t» a szerző n e m is igen védi, 
ezér t a mozga lom pol i t ika i á l lás fogla lásá t v e h e t e m szemügyre . 
Schőpf l in ú g y p róbá l j a e t é r en m e n t e n i a fo lyó i ra to t , hogy a j o b b -
oldal i b í r á l a to t t á m a d j a pol i t ika i s z e m p o n t j a i m i a t t . A Nyugat írói, 
ú g y m o n d , {(függetlenséget k ö v e t e l t e k m a g u k és az i roda lom s z á m á r a 
po l i t iká tó l , i r oda lmi és t á r s a d a l m i fó rumoktó l .» (110. 1.) Másut t az t 
m o n d j a : «Az a m e r e v el lenál lás , m e l y a közvé l emény t ú l n y o m ó 
t ö b b s é g e részéről el lenök n y i l a t k o z o t t , logikai kényszerűséggel közel 
h o z t a őket (a szocia l izmust , r a d i k a l i z m u s t és a N y u g a t o s o k a t ) egy-
máshoz .» A z t á n : «Mégis az egész m o z g a l o m n a k volt bizonyos 
pol i t ika i r e z o n a n c i á j a , e né lkü l b a j o s a n is képze lhe tő i roda lmi moz-
g a l o m . Az is igaz. h o g y ez az i roda lmi rezonanc ia baloldal i sz ínű 
volt .» Schőpf l in a z t á n a n n y i r a szépí t i ezt a ba lo ldal i ságot , hogy végső 
m e g á l l a p í t á s a : « . . . h a a nemze t i é le tnek egész te l jességét á t fogó 
i r o d a l o m r a gondo lunk , . . . a k k o r n y u g o d t a n m o n d h a t j u k , hogy az 
új irodalom adott Arany János óta újra nemzeti irodalmat a magyar-
ságnak,.» (153. 1.) N e m z e t i i r o d a l m a t ! Az e m b e r t apso l ö römében , 
h o g y a «nemzeti» szó végre n e m g ú n y o s a n hangz ik «Nyugat»-on. 
«A nemze t i élet egész te l jességét á t f ogó i rodalom» : hiszen a k k o r 
m i n d a n n y i u n k élete b e n n e v a n , j o b b - és baloldalé , B e ö t h y Zsol té és 
Rákos i J e n ő é is. H a a Nyugat nemze t i i r oda lma t a d o t t , a k k o r t á n 
s a j t ó h i b a v a n Schőpfl in m ű v e c ímében s v a l ó j á b a n : M a g y a r nemze t i 
i r o d a l o m t ö r t é n e t a k a r lenni? L á t n i v a l ó , m i n t m a g y a r o s o d o t t meg a 
f o l y ó i r a t n a k és kö rének m ú l t j a és je lene , J ö v ő j e m á r oly gyökeresen 
m a g y a r lehe t , hogy csak a hún- széke ly rovás í rás t a l á l m a j d hozzá . 



Az a ba j a z o n b a n , hogy I g n o t u s , a Nyugat egykor i esze és 
fősze rkesz tő je sehogysem ért i a «nemzeti» szó t . «Számonkér te , — 
m o n d j a d i a d a l m a s a n Schőpf l in , ak i m é g e k k o r n e m gondo l a r r a , 
hogy az ú j i r o d a l m a t később n e m z e t i sz ínűre fes t i — h o g y . B e ö t h y 
és a vele egy v é l e m é n y e n levők a d ó s a k a n n a k m e g h a t á r o z á s á v a l : 
m i k há t azok a s a j á t o s v o n á s o k , me lyekrő l v a l a m e l y í r á snak v a g y 
g o n d o l k o d á s m ó d n a k m a g y a r és n e m z e t i v o l t a meg i smersz ik s me ly ik 
az a m a g y a r ré teg , v a g y csopor t , v a g y csa lád , mel lye l egygondo lko-
z á s ú n a k , egyérzésűnek kell lenni , h o g y az e m b e r t m a g y a r n a k v a g y 
nemze t inek i smer jék meg.» B e ö t h y n e k v a l ó b a n n e m j u t h a t o t t eszébe, 
hogy a K i s f a l u d y - T a r s a s á g m a g y a r közönségének , m e l y n e m c s a k 
ér t i , h a n e m érzi is a «nemzeti» szó j e l en t é sé t , egy ünnep i beszéd 
k e r e t é b e n m a g y a r á z n i a kel lene m i n d a z t , a m i t I g n o t u s n e m é r t . 
De t a l á n Igno tu s is é r t e t t v a l a m i t B e ö t h y 1920 feb r . 8-i e lnöki meg-
n y i t ó j á b ó l , s a benuefog la l t köve tkező v á d b ó l : I r o d a l m u n k n a k «sok 
százados é le tében legelső meg téve lyedése , hű t e l ensége az u t ó b b i év-
t i zedeknek azzal a végzetes i sko lá j áva l j e l e n t k e z e t t , m e l y m ű v e l t s é -
gében i n k á b b f o g y a t é k o s a n , m i n t idegenül , de a k u l t ú r a léha gőgjéve l 
h i r d e t t e nemze t i és erkölcsi közönyét s a m e l y n e k a lé lekméte lyezés 
t e r é n k ö v e t k e z m é n y e i b e n oly bo rza lmasan szomorú szerepe vol t . 
A Régi dicsőségünk a r e f o r m k o r n a k , a Széchenyi-óda a kiegyezés ko rá -
nak e l ő h a n g j a volt ; ez a köl tészet a n a g y nemze t rombolásé .» «Elő-
kész í tő m u n k á j a a n e m z e t - és e rkö l c s t agadás u r a l m á h o z , belső k a p -
csola ta az u r a l o m n a k sö té t le lkével : m i n d e n gondo lkodó előt t 
világos l ehe te t i .* «A m i i r o d a l m u n k úgyneveze t t m o d e r n i s t á i a 
beköve tkeze t t véres fe l fordulás lelkét ébresz tge t ték .» «Ezt a mé te lyező 

i r o d a l m a t , szellemi m e z ő n k n e k ezt a n a d r a g u l y á j á t , a m i t m é g a n a g y 
égi és földi h á b o r ú ki nem p u s z t í t o t t , ki kell gyomlá lnunk !» ( B e ö t h y 
Zsolt : Romemlékek I I . 239. 1.) 

Súlyos, k e m é n y s z a v a k s az t m o n d h a t n á valaki , hogy kérlel-
h e t l e n sz igorukat az i dőpon t h a n g u l a t a be fo lyáso l t a . A Nyugat 
részéről b izonyára azt is m e g j e g y e z n é k , hogy az akkor i K i s f a l u d y -
Tár saság , e lnökével e g y ü t t , m i n t a régi h a g y o m á n y o k őre, sokka l 
«megcson tosodot tabb» vo l t , s e m h o g y a k á r A d y t , a k á r az ú j moz-
ga lma t m e g é r t e t t e vo lna s így i roda lmi e l lenszenvét «politikai» t é r r e 
is á t v i t t e . Jó l t u d j u k a z o n b a n , h o g y ez a «politikai» szempon t lénye-
gében ebben a négy szóban f e j e z h e t ő ki : Xe b á n t s d a m a g y a r t ! 

Lás sunk t e h á t egy a k k o r i b a n f ia ta l , k e v é s b b é «megcsontosodot t» 
t u d ó s t , m i a v é l e m é n y e A d y köréről . «. . . T á m a d n a k m i n d e n t , m i 
egy ko r l á t l an nemze tköz i ségnek ú t j á b a n á l l h a t . Azaz, h o g y n e m m i n -
d e n t , csak a m a g y a r s á g o t , m i n t h a ez volna egye t len a k a d á l y a . A v v a l 



s z e m b e n pedig, ak i elég n a i v a r r a , hogy el ne t a g a d j a az t a m e g m á s í t -
ha tván t é n y t , hogy m a g y a r r á szü l t e a végzet : m i n d j á r t m a g a s a b b 
polcra á l lnak , hogy o n n a n lenézhessék.» «Üjabban m i n d e n n a p o s dolog, 
hogy a m a g y a r s á g o t s z id j ák , k i sebb í t ik , g ú n y o l j á k s «kul turembernek» 
csak az t a r t a t i k a m a g y a r o k közül , ki a sz ida lmazókhoz szegődik, 
v a g y b á r g y ú udva r i a s ságga l t é r n a p i r e n d r e gáncsa ik fölöt t .» «Forra-
d a l o m , m e l y n e k pol i t ika i cé lza ta oly u r a lkodó vo l t , hogy m é g i roda lmi 
rokonszenve i t is a n n a k suga l l a t a szer in t o s z t o g a t t a . . .» Az i roda lmi 
f o r r a d a l m á r o k « legnagyobb m e g b o t r á n k o z á s t pökhend i nemzetköz i -
ségükke l , m a g y a r - f i t y m á l á s u k k a l t á m a s z t o t t a k s az ezen oldalról 
k a p o t t v á g á s o k r a volt is l eg szá j a sabb válaszuk.» 

E négy idézet közül az első k e t t ő H o r v á t h J á n o s Ady s a 
legújabb magyar lyra c. m ű v é b ő l , a m á s i k k e t t ő sz in tén H o r v á t h 
J á n o s n a k a Magya r F igye lőben (1912) m e g j e l e n t Forradalom után 
c. t a n u l m á n y á b ó l va ló . S m i a vé l eménye Schőpf l in A l a d á r i roda lom-
t ö r t é n e t é n e k e t a n u l m á n y o k r ó l ? Csodá lkozva o lvassuk : H o r v á t h 
J á n o s «volt az egye t l en , ak i 1910-ben Ady és az ú j m a g y a r ly ra c ímű 
kis k ö n y v b e n k i a d o t t t a n u l m á n y á b a n k o n z e r v a t í v s zempon tbó l , de 
a tények ismeretével és tárgyilagosan írt Adyról .» I t t t e h á t csak Adyró l 
v a n szó, de : «Megpróbál ta valódi kritikai szempontokból éiiékelni 
az egész irodalmi mozgalmat egy a Magya r F igye lőben írt t a n u l m á n y á -
b a n . . . » A ké t H o r v á t h - i d é z e t b ő l l á t t u k , m i l y e n vol t az az ér tékelés , 
me lye t Schőpf l in valódi k r i t i ka i s zempon tokbó l fogant í t é le tnek i smer 
el . Va lóban , ha a ké t t a n u l m á n y t végigolvassuk, m a is az Ady- i rodalom 
l e g k i t ű n ő b b m ű v e i n e k t a r t h a t j u k . Az elsőben H o r v á t h m e g m a g y a -
rázza a N y u g a t o s o k n a k a sz imbol izmus j e len tésé t s x\dy utánozhatatlan 
zeneiségét , a m á s i k b a n fe lv i l ágos í t j a őke t , hogy az «ősöket» Csokonaiba 
és Pe tő f ibe k a p a s z k o d v a rossz he lyen keresik s megje lö l i a Nyugat 
«s t í l roman t iká j á» -nak m a g y a r i roda lmi e lőzménye i t . De m i n d a két 
t a n u l m á n y b a n a l eg le sú j tóbb vé lemény bélyegzi m e g a Nyugat 
sze l lemét , A d y kö ré t s az egész mozga lom pol i t ika i cél já t és eszközei t . 
Ö r v e n d e t e s , h o g y e t a n u l m á n y o k a t Schőpf l in is j ó k n a k t a r t j a , de 
n e m é r t e m : h o g y a n egyez te t i őket össze s a j á t művéve l , m iko r ennek 
cé l za t a homlokegyenes t e l lenkező? E r e j t é l y csak úgy m a g y a r á z h a t ó , 
h o g y a szerző m ű v e meg í rá sa e lő t t nem t a n u l m á n y o z t a át ú jbó l az 
a n y a g o t , emlékeze tbő l , fe jből dolgozik s m i n t filológiai k o t t á k a t 
lenéző «fe jna tura l i s ta» a m u l t emlékeiből és da l l amaibó l csak a kedvére-
va ló és előnyös ü t e m e k e t őrzi m e g . S i t t a h iba . A h e l y e t t , hogy a 
Nyugat régi é v f o l y a m a i t és az A d y - i r o d a l m a t l ega lább fu tó l ag á t n é z t e 
vo lna s ö n m a g á t , a Nyugat régi ha rcosá t , a m a g a egykor i fe l fogásá t 
é r e t t e b b szemléle tével fe lü lb í rá l ta volna : igazságnak f o g a d j a el 



a m u l t e s zmény í t e t t emlék fosz l ánya i t s m i n d a z t * m i t az egykor i 
ha rcos Schőpf l in a m o s t a n i n a k fü lébe duruzso l . 

Lehe t -e v i t a t k o z n i azzal , ak i é rzésekből szövi meggyőződését"? 
H á t még h a e meggyőződés , m i n t a j e l e n e s e t b e n is, g y a k o r l a t i célt 
szo lgá l : a régi Nyugat b o t l á s a i n a k e lpa lás to lásá t s m ú l t j a i g a z o l á s á t ? 
S i t t nem á l lom meg , hogy a szerző egy m á s i k e l l e n m o n d á s á r a is r á 
n e m u t a s s a k . A Nyugat, m i n t k ö z t u d o m á s ú , Osvá t ha l á l a s I g n o t u s 
nevének a fo lyó i ra t ró l t ö r t é n t e l t á v o l í t á s a u t á n Móricz és B a b i t s 
szerkesz tése a l a t t i r á n y t v á l t o z t a t o t t , az ú j sze rkesz tők «a m a g u k 
e lgondolása a l a p j á n a k a r t a k szerkeszteni)), s a m i n t Móricz p r o p a g a n d a -
ú t j a a l k a l m á v a l m o n d t a és í r t a : «a nemze t i koncentráció)) é r d e k é b e n 
a nemze t i szellem érvényesü lésének is t e r e t n y i t . B a b i t s szerint ped ig 
v i lágnéze t i p r o g r a m m j a «nem ke rü lhe t összeü tközésbe a h a z a v a g y 
n e m z e t szolgálatával)). (írástudók áridása.) Az ú j Nyugat t e h á t 
m ó d o s í t o t t a és he lye sb í t e t t e régi i r ányá t és Schőpf l in e n n e k az ú j 
sze l l emű Nyugatnak le t t egyik t á r s sze rkesz tő je . Mért védi és helyesli 
t e h á i k ö n y v é b é n a régi Nyugat i r á n y á t , m i k o r azzal , hogy az ú j 
i r á n y ú t szerkeszt i , m á r k r i t i k á t is m o n d o t t a rég i rő l? Vagy az ú j 
i r á n y n a k az ((el lenforradalmi közhangula t ) ) s a m e g v á l t o z o t t o lvasó 
igénye az o k a ? De hisz «a m ű v é s z , ha becsüle tes , szóval igazi m ű v é s z : 
n e m c i g á n y p r í m á s , ak i azt a n ó t á t m u z s i k á l j a , a m i t a vendég rende l , 
h a n e m o lyasva lak i , m i n t a h a n g v e r s e n y z ő zenész, ak i megköve t e l i , 
h o g y az t ha l lgassák , a m i t ő j ó n a k t a r t eljátszani)), m o n d t a <(epigram-
m a t i k u s élű fogalmazásban*) I g n o t u s , s idézi d i ada l l a l a k ö n y v szer-
z ő j e ! . . . 

De h a g y j u k a régi Nyugat elleni v á d a k a t . Mellőzöm m a g y a r -
t a l a n s á g a i t is, bá r igen derűs , s z ó r a k o z t a t ó csemegét n y ú j t a n é k velők 
az o l v a s ó n a k . Az egykor i b í r á l a t o k t ö r edékes idézése csak e g y - k é t 
vonással a k a r t a t e l j e sebbe t e n n i Schőpf l in r a j z á t ; a h ű és te l jes 
i r o d a l o m t ö r t é n e t i sz ínvonalú képre , úgy lá tsz ik , m é g jó ideig vá r -
n u n k kell . Mi egykorúak , hol ö römmel , hol f a n y a r kedvve l , hol vissza-
te tszéssel és megütközésse l o l v a s t u k a n n a k ide j én a fo lyó i r a to t s 
sz in tén csak régi t u d á s u n k a l a p j á n í t é l k e z h e t ü n k . Ma sem é rkezésünk , 
se k e d v ü n k n incs a r r a , hogy közel h a r m i n c é v f o l y a m o t végigolvas-
s u n k ; az o lvasás h a t á s a n e m is lenne egységes , m e r t rég i és fr iss 
b e n y o m á s o k keveredése z a v a r n á é rzésünk és fe l fogásunk t i s z t a s á g á t . 
Anny i a z o n b a n m e g á l l a p í t h a t ó mos t is, h o g y a Nyugat Magyar -
ország legsú lyosabb k o r s z a k á n a k küszöbén é l te a m a g a h á n y a v e t i 
k a m a s z k o r á t s egy lírai pol i t ikus , e g y ú t t a l köl tő i l ánge lme szemfüles 
k i a k n á z á s á v a l f e l k a v a r t a a n a g y h á b o r ú e lő t t i évek b é k e h a n g u l a t á t . 
A béké t harcca l z a v a r t a meg , s m i k o r é l e t -ha l á lha rcunk m e g i n d u l t : 



«fortissimo» a p o s t o l k o d o t t a béke m e l l e t t . Meg is j ö t t a béke, a for -
r a d a l m a s béke , de e r re a vezér is f e l j a j d u l t : N e m ezt a k a r t a m ! 

Ma ú g y l á t o m : a Nyugatra, nézve (s r á n k nézve is) az vol t a 
szerencsét lenség, h o g y h a m á r m e g ke l le t t szü le tn ie , későn s z ü l e t e t t . 
A r a n y ha l á l a u t á n a m u l t század nyo l cvanas éveiben h ihe tő leg n e m 
o k o z t a k vo lna k á r t k a m a s z ko ra k icsapongása i ; s t í l r o m a n t i k á j a 
köze lebb ese t t vo lna V ö r ö s m a r t y korához s Gyula i P á l l ánge lmé je 
és t e k i n t é l y e n y e s e g e t h e t t e vo lna zöld és be teg ágai t ; pol i t ika i 
e l lenzékeskedése az akkor i i d ő k b e n á r t a l m a t l a n le t t volna s a rad i -
ka l i zmus későbbi k i fe j lődésének ide jére m e g h i g g a d t vo lna . A m i l y e n 
h iggad t m a . N e m így r e n d e l t e t e t t . Schőpf l in A l a d á r védőbeszéde 
b i z o n y í t j a , h o g y z iva t a ros i f j ú s á g a véde l emre szorul . A véde lmet 
művész i to l l í r j a , de a védőbeszéd m é g n e m í t é l e t . 

I I . 

Schőpf l in , m i n t eze lő t t húsz évvel m e g j e l e n t k ö n y v e e lőszavá-
b a n í r j a , m á r f i a t a lko ra ó t a t e r v e z t e e m ű v e t . S z e m p o n t j a i m á r a k k o r 
m e g v o l t a k : «Az i roda lom o r g a n i k u s v a l a m i , a n e m z e t é le tének o lyan 
je lensége , m i n t a k á r a po l i t ika , v a g y a g a z d a s á g s ezért m i n d e n 
i roda lmi j e lenségnek m e g v a n n a k a gyökere i va l aho l a t á r s a d a l o m b a n , 
m e l y n e k az i roda lom egyik megny i l a tkozás i f o rmá ja .» E g y más ik 
s z e m p o n t j a : az írói egyéniség és m ű v e közö t t i kapcso la t f e l k u t a t á s á r a 
va ló t ö r e k v é s . L e g ú j a b b m ű v é b e n e s z e m p o n t o k a t m á r m i n t i roda lom-
t ö r t é n e t í r ó t e rmésze t e sen kiegészít i azzal , h o g y az író és m ű v e közt i 
k a p c s o l a t o n k í v ü l ké t i r oda lmi korszak összefüggését is k u t a t j a . 
B i z o n y á r a a Magyar humanizmus í r ó j á n a k a k o r v á l t á s o k ke rge tősd i j e 
n é v e n i smer t szép g o n d o l a t a s u g a l l t a az t a m e g á l l a p í t á s á t , hogy egy-
séges szel lemisége egy k o r n a k sincs, m i n d e n k o r b a n n a g y j á b a n az 
ember i é le tkorok szerint szemlé lhe tő a f ia ta lok, k ö z é p k o r ú a k és öregek 
v i l ágnéze tének ré tegeződése . E gondo la tbó l l e v o n h a t j u k a köve t -
k e z t e t é s t is : a m i n t a m a r egény í ró j a a m ú l t e m b e r é t h íven csak 
a k k o r r a j z o l h a t j a , h a a m a g a le lkébe is kér le lhe te t len őszinteséggel 
és m é l y e n t e k i n t bele : a t ö r t é n e t í r ó n a k is g y a k r a n nemcsak a m u l t 
m a g y a r á z z a a j e l en t , h a n e m a je len is a m u l t a t . Ma is együ t t él a 
k o n z e r v a t í v , h a l a d ó s a h a g y o m á n y o k t ó l ugrássze rűen e l szakadó 
fiatal gondo lkodás s e j e l enség m i n t t ü k ö r m u t a t j a a m u l t , sőt j ö v ő 
képé t is. 

Schőpf l in t e h á t «a t i zenki lencedik századból á t j ö t t szellemi for-
m á k továbbé l é sé t , v á l t o z á s á t , v a g y h a n y a t l á s á t , ú j a k cs í rázását , 
k i a l aku l á sá t és e lőbbre ju t á sá t» a k a r j a szemlélni . E g y ú t t a l k u t a t n i 



a k a r j a «azokat a gyökérszá lakat is, melyek a je lenből a m ú l t b a 
vezetnek, t ehá t az ú j n a k a h a g y o m á n n y a l való kapcsolatát.)) Fel-
fogása szerint a szabadságharc u t á n egy klasszikus m a g y a r világ-
nézet gyökeresedet t meg, s ennek főbb tu la jdonsága i a fegyelem, 
mér ték és mérséklet vo l t ak . I rodalmilag ez a klasszikus világnézet 
Arany köl tészetében és Gyulai k r i t i k á j á b a n fe jeződöt t ki. A m a g y a r 
élet azonban ugyanakkor kezdet t ú j u t a k r a té rn i . A kiegyezés u t á n 
megkezdődöt t az ország kapi ta l izálódása, vasu tak , építkezések, ú j 
kereseti ágak s tb . köve tkez tében a falusi jel legű magya rok á t t é r t e k 
a városi életre, m in thogy azonban legtöbben nem t u d t a k elég gyorsau 
belekapcsolódni az ipari és kereskedelmi életbe, idegenek özönlöt tek 
be a t á r sada lomba s így ennek vi lágnézete n e m m a r a d h a t o t t oly 
homogén, min t a régié vol t . Gazdasági szempontok , t echn ika , ter-
mésze t tudományos gondolkodás, külföldi ú j eszmék beáradása s t b . 
a mater ia l i s ta szellemet kesz í te t ték elő. 

Schöpfl innek e t á r sada lmi ra jza hű , de min t egy önmagáé r t van : 
nem éreztet i eléggé az i roda lommal való kapcso la t á t . Lássuk azon-
ban a szerző tovább i gondo la tmene t é t . 

Az i roda lomban a föl lendülő n a p i s a j t ó körül to l l forgatók serege 
gyülekezet t , nyug ta l an , fürge, felelőtlen «individualisták». «Más ember-
t ípushoz t a r t o z t a k , mint Arany és Gyulai», s míg ezek az Akadémiá t , 
egye teme t , Ivisfaludy-Társaságot «szállották meg», ők a szabad írói 
foglalkozást t ek in te t t ék íróhoz mé l tónak . Ösztönszerűen is ellenzéki 
állást foglal tak el a régi nemzedékkel szemben, érezték annak kicsiny-
lését s így e lkerülhete t len vol t az összeütközés. Za jongásuk ellen 
Gyulai lépett ki a ha rc té r re s ők, bár a l a p j á b a n fél tek tőle s k r i t i ká j a 
okoz ta sebeiket nya loga t t ák , r á t á m a d t a k , vaska laposnak minősí-
t e t t é k , mire Gyulai is élesen, keményen vágot t vissza. 

Schőpflin e nagy vonásokban helytá l ló ra jz i l lusztrálásául be-
m u t a t j a Arany, Gyulai és V a j d a írói és emberi arcképét . Arany költői 
és ember i egyéniségét n e m is egészen négy lapon oly tömören és szem-
léletesen festi meg, hogy e kép m i n t á j a lehet az e f f a j t a összefoglaló 
je l lemzésnek. Va jdáró l is igen h ű arcképet ad, Gyulaié azonban — 
bár sok vonása igaz — egy-egy részletében kevésbbé megér tő . Az 
meg mé l t ány ta l anságnak te tszik , hogy Reviczky Gyulával oly k u r t á n 
bánik el, hiszen köl tészetében s he lyenként prózai í rása iban is ő 
ado t t először hangot az Aranytó l e lszakadt i roda lomnak. B e h a t ó b b a n 
e kérdést nem t á r g y a l h a t o m most , de fon tosnak t a r t o m , hogy Schöpf-
l innek Gyulaira vonatkozó egy-két észrevételéhez megjegyzéseket 
fűzzek. Schőpflin azt m o n d j a : «Gyulai n e m ismerte el, hogy lehetnek 
írói művek igen nagy hibák mel le t t is remek művek , holott a világ-



i r o d a l o m te le v a n i lyenekkel*. E z n e m egészen így v a n . Gyula i ezt 
í r j a : «Azt h i szem, h o g y a k r i t i k u s n a k éppen oly kevéssé t i sz te mél-
t á n y o l n i az alapjoliban elhibázott művek egyes szépségei t , m i n t e l í té lni 
a valóban sikerült műveket egyes hibákért». (Kr i t ika i dolgozatok 366 1.) 
Ez m á s t j e l e n t , m i n t a m i t Schőpf l in a n a g y k r i t i k u s n a k felró. A z t á n : 
«Gyulai n e m c s a k erős volt meggyőződése iben , h a n e m el fogul t is. N e m 
t i t k o l t a azt a v é l e m é n y é t , hogy a k r i t i k u s n a k joga v a n e l fogu l tnak 
lenni , p á r t o t fogla lni az á l t a l a he lyesnek t a r t o t t i roda lmi i r ány mel-
lett*. P á r t o t foglalni igen, de e l fogu l tnak l enn i? Ez t Gyulai ö n m a g á r a 
n e m é r t e t t e , h i szen To ldyva l k a p c s o l a t b a n é p p azt í r t a : «Tiszteletem 
v a l a k i i r á n t n e m t e r j e d h e t a n n y i r a , h o g y egysze r smind elfogult nézetei 
és gyar ló í t é l e te inek hódol jak* . U g y a n c s a k To ldyra és Gregussra ér t i 
Gyula i az t is, h o g y egy-egy «nagy t e h e t s é g j e l l eme bizonyos e l fogul t -
ság, egyoldalúság*, me ly a z o n b a n n e m á r t , m e r t a l ege l len té tesebb 
vé l eményeke t is k iegyenl í t i az idő. Gyula i t e h á t az e l fogul t ságot 
h i b á n a k t a r t j a , me lye t az idő hoz he lyre , s így ö n m a g á r a n e m v o n a t -
k o z t a t h a t t a . V a j d á v a l k a p c s o l a t b a n m á r a Magyar Írókban az t í r t a 
Schőpf l in Gyula i ró l : V a j d a J á n o s r a «nem vol t egy e l i smerő szava 
sem*. I r o d a l o m t ö r t é n e t é b e n ped ig így foga lmazza m e g a v á d a t : 
«Nem i smer t e el V a j d á b a n az t sem, a m i benne j ó és értékes*. Gyulai 
n e m fog la lkozo t t V a j d á v a l kü lönösebben , m e r t m i n t m i n d e n k i n e k , 
neki is e l lenszenves vol t ember i és kö l tő i egyénisége e g y a r á n t . K é t -
szer mégis í r t ró la . E lőször az 1854-ben m e g j e l e n t ep ika i k ö l t e m é n y e k -
ről s z ó l t á b a n : Béla királyfijáról, s i t t a gyar ló k ö l t e m é n y r e is v a n j ó 
s zava : v a n n a k b e n n e «költői h a n g u l a t o k * s az egész m ű «egy m é g m e g 
n e m a l a k u l t kö l tésze t t i s z tu l a t l an , de erős megnyi la tkozása* . Másod-
szor 1876-ban ír róla, Újabb költeményeit b í r á lva . V a j d a e k ö n y v é b e 
Alfréd regénye c. kö l tő i beszélyét s négy lírai versé t v e t t e fel . Gyula i 
n a k Alfréd regényéről írt b í r á l a t á t az idő s zen t e s í t e t t e , sőt Schőpf l in 
is, a négy lírai versről ped ig ezt í r j a l e g n a g y o b b k r i t i k u s u n k : « V a j d a 
köl tő i beszélyéhez egy p á r lírai k ö l t e m é n y t is csa to l t , de ezek cseké-
lyebb becsűek, mint régibb lírai költeményei, amelyek között van néhány 
sikerült is . . . legjobb az utolsó: A vaáli erdőben, már egyszerűségénél 
fogva is». Tú lzás t e h á t , h o g y Gyu la inak V a j d á r a nem volt egy e l i smerő 
szava s e m . Még rossz elbeszélő k ö l t e m é n y e i b e n is igyekezet t ta lá ln i 
v a l a m i m é l t á n y o l n i va ló t , noha ez «kevéssé t i sz te a k r i t i kusnak* — 
s lírai k ö l t e m é n y e i v e l t üze t e sen n e m fog la lkozva is u t a l t e g y n é h á n y -
n a k s ikerü l t v o l t á r a . Schőpf l in sem t u d m á s e r e d m é n y r e j u t n i , m i n t 
h o g y V a j d á n a k «alig v a n nyolc- t íz k i fogás t a l anu l vég igv i t t verse, 
igaz, h o g y ezek a m a g y a r líra l eg j avábó l valók*. S hogy mér t n e m 
fog la lkozo t t Gyula i V a j d a szerelmi l í r á j á v a l ? E z k i o l v a s h a t ó Zi lahy 



munkái ró l írt b í r á l a t ának egy megjegyzéséből , mely b u r k o l t a n a r r a 
felel : mér t nem olvassák V a j d á t ? E g y félvilági nő i r án t i érzéki sze-
relme visszatetszést k e l t e t t . Az akkor i közönség erkölcsi fe l fogásában 
és kényes ízlésében Gyulai is osztozott s a «perzselő» versek mél ta -
t ásá tó l t a r t ó z k o d o t t . 

Ezek az aprólékosnak t e t sző megjegyzések fon tosak , mer t oly 
hibás ada tok ra és hamis vonásokra m u t a t n a k rá , melyek némi leg 
e l to rz í t j ák Gyulai a rcképé t . Ady E n d r e azt í r ta : 

Mert r o m l o t t , üszkös a mi m a g y a r le lkünk, 
Vitéz k is úr , Gyula i P á l úr 
Kics i va lódná l benned t ö b b e t l e l t ünk 
S nincs ü tésed , m i t meg nem é rdeme l tünk . 

E g y megérdemel t ütést h o l t á b a n is h a d d m é r j e n a «vitéz kis úr» 
l egú jabb bí rá ló jára , s volt t a n í t v á n y á r a a következő idézetben : 
«A pár tosság az igazság nem őszinte keresése, m időn az elv vagy sze-
mély, szóval a pár t érdekében ferdí tés vagy mellőzés á l t a l meghamis í t -
j u k a tényeket* . . . (Kr i t . dolg. 360 1.) 

Gyulai s a «tollforgatók» t ehá t t o v á b b harcolnak s ez az i roda-
lom ke t t évá lá sának kezdete . A 70—80-as évek i rodalmáról szólva 
szerzőnk igen nagy te rü le t re t e r jesz t i ki környezet r a j z á t , beszél 
gentry-sorsról , gyarmatos í tás ró l , közgazdaságról , Tisza K á l m á n poli-
t iká já ró l s tb . s tb . Ez mind igen érdekes, de az író maga megva l l j a , 
hogy e b izonyta lan vi lágnézetű kornak «az i rodalomra csekély h a t á s a 
volt». É n bíz ezt a csekélyet se l á tom. A 80—90-es évek fordu ló ján 
azonban m á r k ia lakul t az ú j m a g y a r világ képe : a vezető közép-
osztályé. Sajá tságos jelenség, m o n d j a Schőpflin, hogy az eredet i 
magyarok : Vargha Gyula, Ambrus Zol tán, T ó t h Béla, Zempléni 
Árpád , Kozma Andor számra kisebbségben vo l t ak , min t a meg-
magyarosodo t t Rákosi Jenő és Viktor , Herczeg, Pékár , Gárdonyi , 
Endrőd i s a hozzá juk csat lakozó zsidó írók. Az úri m a g y a r közép-
osztály t . i. «mint m á r előbb a gazdasági életet , most az i rodalmat is 
á t enged te nekik . A szüle te t t m a g y a r úr nem muzs iká l t , h a n e m muzsi-
k á l t a t o t t magának», magyarázza a szerző. Szóval a megmagyaroso-
dot t írók le t tek a középosztály cigányai . Igen ám, de a n n a k idején 
Jósika, Eö tvös , Kemény , Jóka i is szüle te t t úr vol t s Vörösmar ty , 
T ó t h K á l m á n , Va jda is középosztály t a g j a , sőt Arany és T o m p a is 
odaemelkedtek s mégsem a d t á k á t az i roda lmat az akkori asszimilál-
t a k n a k , hanem m i n t u rak is h ú z t á k a n ó t á t ! Azt hiszem, az i rodal-
m a t nem lehet csak úgy á tengedni és á tvenn i , és így Schőpfl in meg-
jegyzése inkább öt le tszerű. Azonban é lmények, t apasz t a l a tok s bizo-
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nyára hal lomás a l ap j án sok érdekes ada to t jegyez fel e kor tá rsadal -
máról . B e n n ü n k e t l eg jobban érdekel ezek közt az, hogy az irodalom 
h a n g j a lassanként a Jóka iéná l i nkább közeledik az élethez, s való-

s z e r ű b b lesz. A legreál isabb hang Mikszáthé s róla í rva Schőpflin 
ú j r a megcs i l lan t ja a rcképra jzoló művészeté t . Ká r , hogy i t t k i fe le j t e t t e 
egyik régibb megfigyelését : hogyan fej lődik s a lakul á t az élet külön-
böző szakában Mikszáth gen t ry- ra jza . 

Szemelvényként csak nagyon kivonatos vázla tot a d t a m ezzel 
Schőpflin t á r sada lmi ra jzai ról s nem t ü n t e t h e t t e m föl e levenségüket . 
E ra jzok egészen a v i lágháború u t án i á l lapotok leírásáig á t -á tszövik 
egész m ű v é t s néha oly s ikerül tek , hogy külön be té teknek lá tszanak, 
melyeknek önálló élete s ér téke van . De épp ezért helyenként az a 
benyomásunk , hogy nem is i rodalom-, hanem tá r sada lomtör t éne te t 
o lvasunk s az előbbi, ha n e m válik is s egéd tudományává az u tóbbi -
n a k , legalább is egyenlő rangú t á r sának tűn ik fel. A sok polit ikai és. 
környezet i r a jz gyak ran öncélúnak te tsz ik . Sok tá r sada lmi gyökeret 
szemlélhetni a r a j zokban , melyekből nem nő ki semmiféle i rodalom, 
viszont némely i rodalmi megnyi la tkozásnak egyá l ta lán nincs társa-
da lmi gyökere, vagy ha van , az író nem m u t a t r á . Regény- és novella-
í róknál kézenfekvő a t á r sada lmi kapcsola t , hiszen az író témái t kora 
t á r sada lmábó l veszi. Néha az is meg tö r t én ik , hogy m a g a az író hat 
környezetére , amin t pl. Herczeg Ferencről í rva Schőpflin szellemesen 
m u t a t rá , hogy férf i t ípusai j e l en tékeny ha tássa l vol tak a m a g y a r úri 
férf i t ípusok kia lakulására . De mi t kezdünk e szempon t t a l a l í ránál? 
H a pl. Ady vi lágnézetére nagyvá rad i környezetének, pl. Váradi Zsig-
m o n d n a k vagy «intellektuel» ba rá t a inak szabadkőmíves szelleme ha-
to t t is, miféle t á r sada lmi gyökerei v a n n a k vallásos és szerelmi lírá-
j á n a k ? H á t sz imbol izmusának, melyet esetleges örökölt vonásokon 
k ívül i rodalmi ha tá sok is é lesz te t tek? S Mikszáth h u m o r á n a k és pá-
r a t l anu l zamatos e lőadásának hol v a n n a k a gyökerei? H a a társa-
dalom oly döntő tényező, mivel magya rázha tó , hogy ugyanaz a tá r -
sada lom a legkülönfélébb írói egyéniségeket termeli k i? Schőpflin 
m ű v é b e n gyak ran érezzük, hogy a t á r sada lmi r a j z az i roda lomnak 
inkább messzenyúló h á t t e r e és színfala, min t t a l a j a , me lybe gyökeret 
e resz the tne . Ügy se j tem, tú lmére teze t t t á r sada lmi r a j zá r a nemcsak 
az i rodalom fej lődésének m a g y a r á z a t a , hanem az a kö rü lmény is 
c sáb í to t t a , hogy szépírói képességei is vannak s ezek élik ki maguka t 
e n e m ű ra j za iban . Magyarán : az i rodalomtör téne t í ró t t ú lk i á l t j a 
bennök a szépíró. 

De t a l án más szempontokból is meg lehetne nézni ezt a X X . szá-
zadi i roda lmat . H a a szerző nem siet úgy művével , megszívlelhetett 



volna egy, épp a Nyugatban meg je l en t i n t e l m e t a tilológia f o n t o s s á g á r a 
nézve : a To lna i Vilmosról í r t szép emlékezés idézi a m e s t e r t : «A filo-
lógia e lőkész í tő je és m e g a l a p í t ó j a m i n d e n egyéb v i z s g á l a t n a k , m e l y 
né lkül , h a a he lyes e r e d m é n y t k o c k á z t a t n i n e m a k a r j u k , m á s h o z 
fogni n e m lehet ; m i n t e g y m e g t i s z t í t á s a , k i v á l o g a t á s a az a n y a g n a k , 
me lybő l ép í t en i a k a r u n k . A filológiai v izsgá la t szószerint alapvető 
•művelete az i r o d a l o m t u d o m á n y n a k * . T a n u l s á g o s l e t t vo lna t e h á t e 
gondola t f igye lembevé te le . Schőpf l in r ö v i d e b b r e f o g h a t t a vo lna t á r -
s a d a l m i r a j z a i t , a Nyugat kö rü l i a p r ó e s e m é n y k é k e t s az í rók és k ö l t ő k 
szobrá t l ega lább egy röv id é l e t r a j z t a l a p z a t á r a á l l í t h a t t a v o l n a . 
Hiszen az írók éle te sem egészen t á r s a d a l m o n k í v ü l i ! É r d e k e l t e v o l n a 
az o lvasót az i r o d a l m i h a t á s o k , összefüggések és kü l fö ld i kapcso la -
t o k n a k kissé t ü z e t e s e b b f e j t e g e t é s e is . A szerző megelégsz ik azza l , 
h o g y egy-egy í rónál csak úgy f u t ó l a g o s a n j egyz i fel a m a u p a s s a n t - i 
h a t á s t s ezt a z t á n úgy «gondolomra» o t t is észleli (Dal los Sándor ) , 
aho l n y o m a sincs. I r o d a l o m t ö r t é n e t é b ő l az o lvasó n e m t u d j a m e g , 
mely ik író miko r és hol e l t , m i t í r t , h á n y és m i l y e n c í m ű m ű v e j e l en t 
meg , éppen csak ar ró l é r tesü l , h o g y egy-egy k i v á l ó b b í ró egyénisége 
m i l y k a p c s o l a t b a n v a n műve ive l . Schőpf l in e t e k i n t e t b e n P é t e r f y 
J e n ő t a n í t v á n y a is, de m e s t e r é n e k n e m n y o m a i t , csak i r á n y á t k ö v e t i . 
H a a m é l y r e h a t ó l é l ek tan i m e g á l l a p í t á s o k n e m is — de e megá l l ap í -
t á s o k a t i l lusz t rá ló a d a t o k é p p ú g y h i á n y z a n a k j e l l e m r a j z a i b ó l , m i n t a 
p é l d á k k a l m e g v i l á g í t o t t e sz t é t i ka i é sz revé te lek . Je l lemzése i t m e g - m e g -
á r a d ó beszélőképesség, s z a b a t o s , n a g y vonások s i t t - o t t igen f i n o m 
megf igyelések teszik t a l á l ó v á , de gyé ren elszórt a d a t a i k m i a t t n incs 
elég h i t e l ü k . O lyan ú t i k a l a u z ő, ki t ö b b e t beszél , m i n t m u t a t . í g y 
a z t á n k o r r a j z a i t n e m s z á m í t v a , é p p ú g y csak a r c k é p - c s a r n o k o t és 
t o l l r a j z o k a t a d , m i n t ezelőt t húsz évvel m e g j e l e n t m ű v é b e n . Arc-
képe inek j a v a része beil l ik k i t ű n ő i roda lmi vezé rc ikknek v a g y szín-
vona la s nekrológnak (Tó th Á r p á d o t B a b i t s n e k r o l ó g j á v a l je l lemzi 
s ez a r a j z e g y á l t a l á b a n n e m k i r ívó a t ö b b i k ö z ö t t ) , de k e v é s b b é 
i r o d a l o m t ö r t é n e t i f e j e z e t n e k . 

H o g y a szerző az i r o d a l o m t ö r t é n e t - e l m é l e t i ké rdések i r án t csak 
felszínesen é r d e k l ő d ö t t , a z t igazo l ja az a m o n d a t is, me l lye l H o r v á t h 
J á n o s t a k a r j a m é l t a t n i , a l a p j á b a n a z o n b a n k i sebb í t i . Azt m o n d j a : 
« H o r v á t h J á n o s az úgyneveze t t s z e l l e m t u d o m á n y i módsze r t honosí -
t o t t a meg , éles e lha t á ro ló e lmével m e g v é d v e m a g á t e módsze r t ú l -
zásaitól*. E m e g á l l a p í t á s b a n két t évedés v a n . N e m H o r v á t h hono-
s í t o t t a m e g a s z e l l e m t u d o m á n y i m ó d s z e r t , h a n e m első s o r b a n fiata-
l abb g e r m a n i s t á i n k , kü lönösen T h i e n e m a n n T i v a d a r és Koszó J á n o s . 
Schőpf l in t évedése t á n o n n a n s zá rmaz ik , h o g y H o r v á t h T h i e n e m a n -



n a l együ t t s z e r k e s z t e t t e a Minerva első é v f o l y a m á t . A z t á n : H o r v á t h 
t u d o m á n y o s i r á n y á t n e m is lehet s z e l l e m t u d o m á n y á n a k nevezn i e 
szó igazi é r t e l m é b e n . I r o d a l o m e l m é l e t e e lhár í t m i n d e n egyolda lúsá-
g o t , s emmifé l e segéd- vagy r o k o n t u d o m á n y n a k — a sze l l emtör t éne t i -
nek s?m — rendel i a lá az i r o d a l o m t u d o m á n y t s n e m vesz á t módsze r t 
és s z e m p o n t o t m á s t u d o m á n y á g a k t ó l . T i s z t á n t á r g y á n a k , az i roda-
l o m n a k m i v o l t á b ó l és t e r m é s z e t é b ő l indu l ki , azzal j e lö l t e t i ki problé-
m á i t s ahhoz a l k a l m a z z a m ó d s z e r é t . Még a m i b e n lá t szó lag legköze lebb 
á l l a s ze l l emtö r t éne thez : «Közösség»-szempont jában is h a t á r o z o t t a n 
és t á r g y s z e r ű l e g kü lönböz ik tő le . Míg a s ze l l emtö r t éne t kü lönfé le vál-
t o z a t a i f a j i , t á j i , fe lekeze t i , v i lágnéze t i , n e m z e d é k i s t b . közösségek-
b e n keres ik és v i z sgá l j ák a szel lem ko r sze rű je lenségei t : az ő közösség-
f o g a l m a t i s z t á n az i roda lmi élet t e r m é s z e t é b e n gyökerez ik s írók és 
o lvasók közösségét j e l en t i a m a g u k e g y m á s r a u t a l t s á g á b a n . I r á n y a 
n e m is n e v e z h e t ő s e m m i je l szó-névve l , m e r t ő csak i r o d a l o m t ö r t é n e t e t 
m ű v e l . S ha m á s o k é t ó l mégis kü lönböz ik az övé : első s o r b a n t e l j e sebb , 
v a l ó d i b b t á r g y s z e r ű s é g e á l t a l kü lönböz ik . 

E m l í t e t t e m , h o g y Schőpf l in az í rók m ű v ? i b ő l csak e l v é t v e 
e m l í t fel egye t -egye t , s így a m ű v e k e sz t é t ika i m é l t a t á s a is h i ányz ik . 
F e l t ű n ő , h o g y He rczeg Pogányok c. m ű v é v e l e t e k i n t e t b e n k ivé te l t 
tesz . a Bizáncról v i szont csak a n n y i t m o n d : « p a r a d i g m á j a lehe tne a 
d i a l e k t i k a i d r á m á n a k * . A filológiától va ló idegenkedés s az esz té t ika i 
e lemzés h i á n y a okozza , h o g y pl . Adyró l írt fe jeze te e g y á l t a l á n n e m 
k ie lég í tő . Igaz , e b b e n része v a n a Nyugat m u l a s z t á s á n a k is. A h e l y e t t , 
h o g y m u n k a t á r s a i a n n a k ide jén a k ö l t ő apa i és a n y a i szel lemi örök-
ségére nézve egy «bölcsőhelye kö rü l t e t t séta» közben személyes 
é r d e k l ő d é s r é v é n sze rez tek vo lna be a d a t o k a t : mege l éged tek azzal , 
h o g y a k ö l t ő a s z t a l á n á l v i r r a s z t o t t a k . A d y kö l tő i fe j lődését sem tisz-
t á z t á k s kö l t é sze te m a g y a r á z a t á t is — m i t a g a d á s — l e g v i l á g o s a b b a n 
n e m a Nyugat t á b o r á h o z t a r t o z ó t u d ó s o k a d t á k ( H o r v á t h J á n o s , 
Z s i g m o n d Fe renc , Fö ldes sy Gyu la , M a k k a i Sándor , Sík Sándor s tb . ) . 
A Nyugat az i ly m a g y a r á z a t o k fe le t t l eg többször kevé ly kicsinyléssel 
t é r t n a p i r e n d r e , s így u g y a n a b b a a h i b á b a ese t t , me lye t Schőpf l in a 
k o n z e r v a t í v k ö r ö k n e k k o m o l y b í r á l a tuk e l m a r a d á s a m i a t t ró fel . 
E g y é b k é n t Adyró l Schőpf l in csak h e n y é n o d a v e t e t t á l t a l á n o s s á g o k a t 
m o n d ; ú g y lá t sz ik , az t g o n d o l t a m a g á b a n , aki t ö b b r e is k íváncs i , 
f o r d u l j o n e g y m á s i k k ö n y v é h e z . Igaz , h o g y m á s í r á s a i b a n m e g t öbbe t 
t e t t a kö l t ő é rdekében , m i n t t á r sa i , k ik d a g a d ó önh i t t ségge l m á r - m á r 
ö n m a g u k a t ü n n e p e l t é k A d y «fölfedezéséérr». E z a fölfedezés persze 
f ő k é p p az övékével azonos v i lágnézet fö l ismerése volt s ezért szívvel-
lé lekkel k o n g a t t á k me l l e t t e a h í r h a r a n g o t . 



T á n i t t lesz he lyén indoko ln i az t a je lenséget is, h o g y i r oda lom-
t ö r t é n e t ü n k je les s zakembere i közül n é m e l y e k m é r t csak m e g k é s v e 
i smer t ék fel Ady köl tői l á n g e l m é j é t . E t é n y t n e m c s a k A d y v i l ágnéze te , 
kö l t észe tének sok e l lenszenves vonása , v a g y m i n t Schőpf l in m o n d j a : 
«ere tneksége a po l i t ikáva l , t á r s a d a l m i erkölccsel és egész polgár i 
be rendezésű v i lággal szemben», egyszóva l : n e m c s a k egyénisége m a -
gya rázza , h a n e m o lyasmi is, ami re a k ö v e t k e z ő i r o d a l o m t ö r t é n e t i 
a d a t t a n u l s á g a figyelmeztet. T u d j u k , h o g y P e t ő f i t először az i f j ú s á g 
é r t e t t e és é lvezte igazán s köl tő i e redet i ségét és n a g y s á g á t c sak Gyu la i 
egészen k ivé te les f o g é k o n y s á g a m é l t a t t a a m a g a t e l j e s ségében . Gyula i 
azt í r j a Toldyró l és Gregussról (Ivri t . Dolg . 111. 1.), h o g y j o b b a n mél-
t á n y o l n á m ű k ö d é s ü k e t , h a n e m c s a k a m u l t a t b á m u l n á k s Greguss pl . 
«kevésbbé lenne sz igorú a va lódi t e h e t s é g e k i r án t : J ó k a i (!) és K e m é n y 
i ránt» . To ldy és Greguss t e h á t a n n y i r a b e n n e é l t e k a m ú l t b a n , h o g y az 
e g y k o r ú je lennel s z e m b e n é r t e t l e n e k m a r a d t a k . E z t a t e rmésze t e s 
•«fogyatkozást» i r o d a l m u n k m ú l t j a m á s e se tben is pé ldázza , s mi 
egyebe t sem j e l en t ez, m i n t h o g y m é l y e n az e m b e r m ú l t b a n és j e len-
ben n e m élhet egyszer re . A d y első m e g é r t ő i is ezér t l e h e t t e k t ö b b -
ny i re a fiatalok és <(intellektuel»-ek, m e r t f o g y a t é k o s k é p z e t t s é g ü k n é l 
fogva a m u l t h a g y o m á n y a i h o z k e v e s e b b k ö z ü k v o l t . I g n o t u s m o n d t a : 
(<A mul t i rán t csak egy kö te le s ségünk v a n . az , h o g y elfelej tsük)) . 
(Nyugat 1918. 21. sz . Zs igmond F e r e n c : Az Ady-kérdés töHénete.) 
Az az igazság, h o g y n e m is igen vol t m i t f e l edn iök , n e m vol t m i t ő l 
• e l szakadn iok , s így gá t l á s né lkü l f o g h a t t á k fel egy ú j k ö l t ő ú j h a n g j a i t . 

Schőpf l in k ö n y v e t ö b b h e l y é n ér in t i a z s idóké rdés t s ez szocio-
lógiai i r o d a l o m t ö r t é n e t b e n t e rmésze te s is. Ú g y l á t o m a z o n b a n , h o g y 
a zs idóság és tö rzsökös m a g y a r s á g , v a l a m i n t a m a g y a r középosz t á ly 
e r énye inek és f o g y a t k o z á s a i n a k mér lege lésében e rősebben bil len a 
zs idóság j a v á r a a mér leg s ezt t á n a zs idóság m ű v e l t e b b r é t e g e is 
soka ln i f o g j a . Azt m o n d j a , h o g y a zsidó e m b e r b e n t ö b b a k u l t ú r á r a 
való h a j l a n d ó s á g . «Színházba mégy , azt l á tod , a néző té ren n a g y t ö b b -
ségben zsidók ü lnek . K é p k i á l l í t á s o n azt l á t o d , h o g y a k i k a képeke t 
nézik, n a g y o b b á r a zs idók, ak ik a képeke t megvesz ik , m a j d n e m m i n d 
azok». Ez t a n n a k indoko lásá ra hozza fel, h o g y a Nyugatnak közön-
sége t öbbségében zs idókból á l l o t t , m i n t ak ik «a k u l t u r á l i s ö römök 
i ránt» j o b b a n é r d e k l ő d t e k . E l f e l e j t i a z o n b a n , h o g y a régi N e m z e t i 
Sz ínház közönsége sz in te k i zá ró lag a m a g y a r k ö z é p o s z t á l y vol t — 
m á r pedig o t t t ö b b k u l t ú r a t e r m e t t , m i n t a t ö b b i s z í n h á z b a n — s a 
k é p t á r a k n a k is az volt a l á t o g a t ó j a . Csak a m i ó t a a n y a g i l a g t ö n k r e 
m e n t , fogla l ta el i t t - o t t he lyé t a zs idóság. A szerzőnek figyelmébe 
a j á n l o m azt is, hogy ahol d í j t a l a n o k «a k u l t u r á l i s örömök», m i n t pl . 



az A k a d é m i a , K i s f a l u d y - T a r s a s á g és P e t ő f i - T á r s a s á g ülésein, o t t a 
szegény m a g y a r középosz t á ly v a n j e l en . Azt h i szem, h a Schőpf l in 
s t a t i s z t i k á t á l l í t ana össze ar ró l , h o g y a M a g y a r r e m e k í r ó k , Mikszá th , 
He rczeg es G á r d o n y i m ű v e i a középosz t á lyná l és «nemes urak»-ná l 
v a g y ped ig a ke r e skedőkne l v a n n a k - e m e g n a g y o b b s z á m b a n : m á s 
e r e d m é n y r e j u t n a . A Nyugatot írem is a k u l t ú r á t ó l va ló idegenkedé- . 
h a n e m egész m á s f a j t a e l lenszenv m i a t t n e m p á r t o l t a a «törzsökö> 
magyar ság* . Azt is m o n d j a sze rzőnk , h o g y «a zs idóság s zabad polgári 
f o g l a l k o z á s o k b a n v a n e lhe lyezve s ezek é l énkebb ész já rás t , g y o r s a b b 
g o n d o l a t v á l t á s t k í v á n n a k meg , m i n t pl . az á l l a m i h iva t a l v a g y 
t aná r ság* . H o g y a szerző e m o n d a t l e í r á sáná l v a l ó b a n nem a d t a 
b izonyságá t az é lénk é s z j á r á s n a k és gyors g o n d o l a t v á l t á s n a k , a n n a k 
b i z o n y í t é k a , h o g y ő m a g a is t a n á r j e l ö l t v o l t . Az vol t Kosz to l ány i 
Dezső is, B a b i t s Mihá ly , J u h á s z Gyu la , Szabó Dezső, L a c z k ó Géza . 
Ivuncz A l a d á r s t b . s z i n t é n t a n á r o k v o l t a k . H o g y ' - h o g y ' n e m vá lo -
g a t t a m e g a Nyugat j o b b a n m u n k a t á r s a i t ? K é t s é g t e l e n , h o g y S c h ö p i -
l innek a zs idóságot védő és dicsérő j e l l emzésében n e m egy helyes és 
igaz m e g á l l a p í t á s is v a n , szemlé le te a z o n b a n a m a g a egészében i t t i-
e l fogul t s a m a g y a r középosz tá l lya l s z e m b e n igaz ság t a l an . Ez 
r é s z r e h a j l á s a k k o r éri el t e t ő f o k á t , m i k o r a zsidóságot egy zsidó 
í róva l s z e m b e n védi m e g (Bródy S á n d o r Dadájaról í rva) v a g y Szomory 
Dezső nye lv i gya r ló sága i r a keres m e n t s é g e t . I l y e n k o r az a b e n y o m á -
s u n k , h o g y k ö n y v é n e k e célzatos á l l á s p o n t j a i n k á b b a Nyugatnak 
haszná l , m i n t a z s idóságnak . Z\Ií ugyan i s m e g s z o k t u k , hogy je lese ink 
f a j s z e r e t e t b ő l os to rozzák a m a g y a r s á g o t ; h o z z á s z o k t u n k A d y h a n g -
j á h o z is, ki n e m z e t e i m á d a t á b a n a n n y i r a m e n t , h o g y becsmérlésé től 
sem r i a d t v i ssza . A zs idóság i r á n t i szere te t e f f a j t a n y i l a t k o z á s á n a k 
Schöpf l inné l n y o m á t sem t a l á l j u k . N e m szolgá l ta vo lna-e i n k á b b a 
zs idóság é rdeke i t , ha é rdeme inek t á rgy i l agos k i e m e l é s e m e l l e t t h ibá i ra 
is f igye lemzete t i? B r ó d y Sándor . Molnár Fe renc (Disznótor Lipót-
városban) s a k á r h á n y zsidó író n e m szere t ték-e o k o s a b b a n a m a g y a r 
zsidóságot azzal , hogy egy-egy f o g y a t k o z á s á t k i g ú n y o l t á k — m i n t 
Schőpf l in , ki h i b á i t is dédelget i , «elneveti» s ezzel v é g e r e d m é n y b e n 
c saknem a n t i s z e m i t a célt szolgál? Tud ő kegye t l en lenni, m i k o r p l . 
Á b r á n y i E m i l «szava lmányai ró l» ír, de helyes lett vo lna , h a hason ló 
g ú n n y a l b í r á l j a el p l . I g n o t u s n y a k a t e k e r t s t í lusá t v a g y Szomory 
n y e l v r o n t á s á t is. A zsidó é r te lmiség j a v a b i z o n y á r a gondo lkodóba 
esnék egy baloldali író részéről t ö r t é n t megrovások m i a t t és s a j á t 
é rdekében köve te lné m e g í ró j á tó l a m a g y a r o s a b b í r á smódo t . Schőpf l in 
a z o n b a n így ír Szomoryró l : «Styl jé t s o k a n t á m a d t á k . . . a nye lv i 
h a g y o m á n y k o n z e r v a t í v s z e m p o n t j á b ó l (!) de ez a s t y l személyhez 



k ö t ö t t , az író a t t i t u d e - j é b ő l s z á r m a z i k , u t á n o z n i n e m lehet , legfel-
j e b b t r a v e s z t á l n i . Ezér t nye lv i s z e m p o n t b ó l n e m is veszélyes . Az az 
é r d e m e m i n d e n e s e t r e m e g v a n , h o g y . . . m e g p r ó b á l t a v i sszaá l l í t an i a 
m o n d o t t szó kultuszát)) . Tehá t m é g é r d e m e is v a n ! í m e a g y a r l ó s á g 
m i n t e r ény . Igaz, a szerző t u l a j d o n k é p p e n h ű m a r a d t m a g á h o z , 
h i s zen az A k a d é m i a n y e l v t i s z t í t ó t ö r ekvésé t is h e l y t e l e n í t e t t e a n n a k 
i d e j é n egy c ikkében . De más rész t h ű t l e n m a g á h o z , m i k o r m e g Kosz-
to lány i ró l el ismeréssel í r j a : «. . . A n y a g á t , a m a g y a r n y e l v e t a r a j o n -
gásig t i s z t e l t e — innen e red t u to l só éve inek p u r i z m u s a , n y e l v t i s z t í t ó 
ioyekezete». Ez a hol h idege t , hol meleget f ú v ó beszéd öli m e g a szerző 
köve tkeze tességé t s veszi el h i t e l é t . R á a d á s u l K o s z t o l á n y i v a l s z e m b e n 
«ra jongás ig tiszteli)) az a t t i t u d e - o t , a p p a r á t u s t , m o d u l á c i ó t , asszociá-
c iót , oeuvre - t , a n a l i t i k u s t . E z e k a s z a v a k t . i. k ö n y v é n e k u g y a n -
azon l a p j á n f o r d u l n a k elő, m e l y e n K o s z t o l á n y i n y e l v t i s z t í t ó buzga l -
m á t m é l t a t j a . 

S m i l y e n a szerző s z e m p o n t j a az írók o s z t á l y o z á s á b a n ? K i k e t 
t á r g y a l b e h a t ó a n , k iknek je l l emzésé t t ö m ö r í t i egy m o n d a t b a , vagy 
p u s z t á n nevök megeml í t é s ébe , s k i k e t t a r t oly j e l e n t é k t e l e n e k n e k , 
h o g y « m a d á r t á v l a t b ó l » m á r n e m is l á t h a t ó k ? Az e d d i g m o n d o t t a k 
á l t a l á n o s s á g b a n m á r fe le le tek is e ké rdésekre . I s m é t l e m , ez az iro-
d a l o m t ö r t é n e t a Nyugat i l l e t m é n y k ö t e t e , a Nyugat közönségének 
készü l t , s így s z e m p o n t j a i is némi l eg a Nyugat é rdeké t s zo lgá l j ák . 
K é t s é g t e l e n ü l v a n n a k í rók, k ik t á v o l á l l n a k a f o l y ó i r a t t ó l s mégis 
e l i smerő m é l t a t á s b a n részesülnek : a h a n g , m o d o r , egy-egy ke l l e t l en 
szó a z o n b a n je lz i , h o g y i l yenkor az író s z ó t á r a szegényesebb a m a -
gasz ta ló k i fe j ezésekben . He rczeg F e r e n c j e l l emzése pl . f ő b b vonása i -
b a n h ű , de — h ű v ö s is. Menny ive l l e lkesebben szól a k ö n y v Móricz-
ró l ! T o r m a y Cecil-el t e rmésze t e sen b ő v e b b e n fog la lkoz ik , m i n t — 
m o n d j u k — Török Sophieva l , de az u tóbb i ró l í r t h u s z o n h a t s o r b a n 
t ö b b melegség v a n , m i n t a T o r m a y r ó l írt negyedfé l l a p n y i t a r t ó z -
k o d ó e l i smerésben . H á t m é g a B a b i t s r ó l szóló d i c s é n e k b e n ! Schőpf l in 
i t t c s a k n e m r é v ü l e t b e esik s szerencse, h o g y Norvég ia e r d e j e s az E t n a 
l á n g t o r k a messze v a n . így csak a Nyugat i r o d a l o m t ö r t é n e t é b e í r h a t j a 
le l á n g b e t ű k k e l a v a l l o m á s t : s ze re t l ek ! . . . E l v e s z t i a n y u g o d t t á r -
gya lás fona lá t is. i z g a l m á b a n az o lvasóra k i á l t , ki e d d i g e g y á l t a l á n 
n e m szerepelt : «olvasd el e sz t e rgomi versei t»! . . . «Vigyázz, o lvasó , 
ne e n g e d d m a g a d t é v e d é s b e e j ten i !» «Azt h iszed, a k ö l t ő v a l a m i t á r -
g y a t , t é m á t éneke l? Tévedsz , s e m m i m á s t n e m énekel , csak m a g a -
magát. , a k ö l t ő t ! N e m je lensége t a k a r leírni , g o n d o l a t o t közölni , esz-
mét e l m o n d a n i — azt a r eakc ió t a k a r j a k i fe jezn i , a m i t a je lenség , 
t á r g y , gondola t e semény b e n n e kel t» . . . s t b . A z t á n hozzá fűz i : «Ez 



m i n d e n igazi kö l t ő r e é rvényes* . . . — E z é r t ke l le t t h á t v igyázn i a z 
o l v a s ó n a k ? ! L á t n i v a l ó , h o g y az író le lkesedésében oly m a g a s s á g o k b a 
r epü l , h o g y n e m k a p levegőt , s s z á m y r a s z e g e t t e n hul l le egy útszél i 
közhe ly re . A B a b i t s r ó l szóló a r c k é p t ú l s ágosan szép a k a r t lenni s 
ezér t n e m s i k e r ü l t . I n t ő pé lda m i n d e n k r i t i k u s n a k : a rokonérzés és 
e l lenszenv m é r t é k t e l e n s é g e e g y a r á n t t o r z í t . Mert az e l lenszenv is 
elég g y a k r a n k i ü t k ö z i k Schőpf l in m ű v é b e n . N e m s o r o l h a t o m fel m i n d -
a z o k a t az í r ó k a t , ak ik a k ö n y v b ő l m é l t a t l a n u l k i m a r a d t a k , de e g y -
ké t f e l t ű n ő b b a r á n y t a l a n s á g o t és mel lőzés t mégis gáncso lnom kel l . 
Alig pl . F ü s t Milánról egy t e l j e s l apo t ír te le bosszan tó szószapor í t á s -
sa l s a végén n e m t u d ró la egyéb j ó t m o n d a n i , m i n t h o g y «hiteles 
kö l tő , s o h a s e m j á t s z i k sze repe t , k o m o l y a n veszi, a m i t mond» : az 
e rdé ly i k ö l t ő k k e l i g a z s á g t a l a n u l bán ik el . Apr i ly L a j o s je l lemzésére 
pl . ké t m o n d a t a v a n , R e m é n y i k é r e csak egy. Persze , ők n e m a Nyugat-
ban m u t a t k o z t a k be a m a g y a r közönségnek , h a n e m a Napkeletben. 
S h o g y m a g y a r á z z u k a K i s f a l u d y - T á r s a s á g í ró inak fitymálását? 
K ö z t u d o m á s ú , h o g y a «jobb- és baloldal* k ibékü lé sé t , a k e t t é s z a k a d t 
i r o d a l o m «egyesítését» s a Nijugat egyes k i v á l ó b b í ró inak a K i s f a l u d y -
T á r s a s á g b a t ö r t é n t b e v á l a s z t á s á t a Nyugat i r á n y v á l t o z á s a is egyen -
g e t t e . Mivel i ndoko l j a h á t a Nyugat, hogy i r o d a l o m t ö r t é n e t e egy 
díszes T á r s a s á g t a g j a i n a k nagy ré szé t n e m t a r t j a m é l t ó k n a k a m e g -
eml í t é s r e , ho lo t t e T á r s a s á g r a g j a i közé va ló f e lvé te lüke t a Nyugat 
írói m i n d e n b i zonnya l meg t i s z t e l é snek t e k i n t e t t é k ? 

S m i t v é t e t t e k az i r o d a l o m t ö r t é n e t í r ó «kar társak», é l e t ra jz - és 
e s say - í ró ink? P i n t é r J e n ő «hé tkö t e t e s n a g y i r o d a l o m t ö r t é n e t e a rop-
pant anyag rendszerezésével vá l ik ki», csak enny i t t u d m o n d a n i . 
Ped ig , h o g y p l . P i n t é r J e n ő t ő l a k a r v a - n e m a k a r v a is t a n u l t , azt 
b i z o n y í t j a a k ö n y v k ö v e t k e z ő rész le te : 

«1908-ban Gyu la i P á l t e l j e sen e löregedve élete u to l só évé t él te, 
B e ö t h y Zsolt 60-ik s z ü l e t é s n a p j á t és egye t emi t a n á r s á g á n a k 25-ik 
é v f o r d u l ó j á t ü n n e p e l t é k h íve i , He rczeg F e r e n c Szerelmesek c. regényét 
í r t a , G á r d o n y i Gézának Isten rabjai c. r egénye j e l en t meg, Rákos i 
J e n ő , m i n t a Budapesti Hirlap sze rkesz tő je Tisza I s t v á n o lda lán 
ha rco l t az á l t a l á n o s t i t k o s v á l a s z t ó j o g ellen, A m b r u s Zo l tán összes 
m ű v e i n e k k i a d á s a f o l y a m a t b a n vo l t és ő s ze rkesz t e t t e a Klasszikus 
regénytárt. E b b e n az évben , j a n u á r e l se jén indu l t m e g a Nyugat». 

K i n e i s m e r n e r á a meg je lenés i d ő p o n t j á n a k h a n g u l a t i r a j z á -
b a n P i n t é r J e n ő m ó d s z e r é n e k egyik j e l l e m z ő v o n á s á r a ? E g y egysze rű 
m o n d a t vo l t é r t e a h á l a . E z e k u t á n n e m csodá lom, h o g y Császár 
E l e m é r h a t a l m a s i r o d a l o m t ö r t é n e t i m u n k á s s á g á r ó l , K é k y L a j o s é 
P a p p F e r e n c művész i é l e t r a j za i ró l s az i r o d a l o m t ö r t é n e t és k r i t i k a 



m ű v e l ő i n e k hosszú soráról m e g sem emlékez ik . E l l e n b e n n e m egy-egy 
m o n d a t o t , h a n e m c s a k n e m egész l apo t szente l ké t fiatal t u d ó s n a k , 
k ik t ö r t é n e t e s e n a Nyugat m u n k a t á r s a i : H a l á s z G á b o r n a k és Szerb 
A n t a l n a k . Az e lőbbi v a l ó b a n a lapos , k o m o l y essay- í ró , csak az a b a j . 
h o g y a fent fe lsorol t és fel n e m soro l t í rókéhoz képes t m u n k á s s á g a 
m é g igen sze rény t e r j e d e l m ű s önál ló m ű v e s e m j e l en t m é g m e g ; 
az u t ó b b i n á l m e g az a b a j , h o g y m ű v e e lőbb j e l e n t m e g , m i n t ke l le t t 
v o l n a . Schőpf l in s zó rakozo t t m e g j e g y z é s e szer in t az e lőbb inek s t í lusa 
n e m tö reksz ik «elmésségre», m í g a m á s i k n a k «elmésségre beá l l í to t t 
s t í lusa sokszor ö t l e t - sz ínében t ü n t e t i fel a gondo la to t* . í g y egészí t i 
ki e g y m á s t a n e m e lmés és e lmés ké t író, de j ogga l k é r d e z h e t e m : a 
komoly essay- í rónak szükséges kel léke-e az e lmésség, v iszont az e lmés 
í r ó n a k szükséges kel léke-e, h o g y i r o d a l o m t ö r t é n e t e t í r j o n ? 

De már i s t ú l s á g o s a n hosszúra n y ú l t a k f e j t e g e t é s e i m . Ter j ede l -
mieket m e n t s e , h o g y egy elég z a j o s a n é rkeze t t m ű egyo lda lúságá t 
t ö b b v o n a t k o z á s b a n is m e g ke l l e t t v i l á g í t a n o m , e me l l e t t i t t - o t t 
e l v e k t i s z t ázásá t s em k e r ü l h e t t e m el . I s m e r t e t é s e m e t á t f u t v a ú g y 
l á t o m , Schőpf l in m ű v é n e k i n k á b b bo t l á sa i t és f o n á k s á g a i t h a n g s ú -
l y o z t a m , m i n t jó o lda la i t , b á r h e l y e n k é n t az u t ó b b i a k a t is e l i s m e r t e m . 
Gyu la i Pá l t a n í t á s a : «egy a l a p j á b a n e lh ibázo t t m ű v e l szemben*, e r re 
sem kö te l eze t t vo lna , a n n á l is i n k á b b , m e r t a Nyugat a k ö n y v m a g a s z -
t a l á s á t d e r e k a s a n e lvégez te . Mégis, h o g y az o lvasó t Schöpt l in A l a d á r 
írói egyéniségének á l t a l á n o s meg í t é l é sében e m ű v é r ő l m o n d o t t a k 
el lenére is az igazságosság á l l á s p o n t j á r a vezessem, k iemelem, hogy e 
k ö n y v e e g y á l t a l á b a n n e m képvisel i hosszú, közel n e g y v e n éves k r i t i -
kusi p á l y á j á n a k é rdemé t és é r t éke i t . Más m ű v e i b e n s s z á m t a l a n bírá-
l a t á b a n sokszor a d t a b izonyságát szé leskörű i roda lmi m ű v e l t s é g é n e k , 
m ű g o n d j á n a k , becses t a p a s z t a l a t a i n a k s t á r g y i l a g o s s á g á n a k . Á l t a -
l á b a n igen világos gondo lkodás , éles szem és ízlés j e l l emzik . R e n d -
kívül fogékony a kö l tő i szépségek i r á n t , n e m s u h a n el e lő t t e észre-
vé t l enü l egye t l en szép sor v a g y t a l á ló h a s o n l a t s e m . Biz tos a t e k i n t e t e 
egy-egy m ű f o g y a t k o z á s a i n a k fe l i smerésében , kü lönösen — s ez 
gyöngesége — h a a m ű í ró ja n e m a Nyugat köréhez t a r t o z i k . H a 
szerencséje v a n o d a t a r t o z n i , a k k o r szívesen h a j l i k r á , h o g y a h i b á k o n 
á t s u r r a n j o n v a g y gyöngéden s ímí t sa el őke t , m i n t az édesanya a gyer-
m e k é n ese t t sé rü lés t . A sebe t a z t á n pa l á s to l j a a szebb részek lelemé-
m é n y e s m u t o g a t á s á v a l . É r d e m e az is. hogy a k o n z e r v a t í v fe l fogás és 
ízlés s z á m á r a e g y e n g e t t e a m e g é r t é s ú t j á t az ú j a b b i roda lom felé, 
más ré sz t a vele egy p á r t h o z t a r t o z ó f é k t e l e n e b b és k e v é s b b é képze t t 
n y u g a t o s o k a t némi leg mérséke ln i i gyekeze t t . E z e k n e k is u t a t j e l z e t t 
pé ldá j a : mie lő t t í r unk , t a n u l n u n k is kell v a l a m i t . E d d i g i p á l y á j a . 



n a k va lód i e r e d m é n y é t t e h á t n e m ez a kü lönös és f e l emás k ö n y v jelzi . 
H a ebből k e t t ő t kész í t , s az egy ike t m e g t i s z t í t v a a rész reha j lás szep-
lői től s a n y a g á b a n k i b ő v í t v e Ujabb írói arcképek c ímmel a d j a ki, a 
m á s i k részt megfe le lő f o r r á s t a n u l m á n y o k a l a p j á n k imély í t i s Társa-
dalmi rajzok c ímmel í r j a m e g ; b i zonyá ra szo lgá la to t tesz velők az 
i r o d a l o m t ö r t é n e t n e k is, a szociológiának is. 

Ez a k ö n y v a z o n b a n i n k á b b a Nyugat csa ládi k é p t á r á n a k t e k i n t -
h e t ő . F ü g g n e k b e n n e rokoni , sőt idegen vendég-képek is, de az u t ó b -
b iak t ö b b n y i r e rossz v i l á g í t á s b a n m e r e d n e k csodálkozva a l á t o g a t ó r a . 
V a g y t á n n e m is a l á t o g a t ó t c sodá l j ák m e g , h a n e m a t á r s a s á g o t , 
m e l y b e k e r ü l t e k . A szerző t e h á t n e t e k i n t s e «a k u l t ú r a i r án t i közöm-
bösségnek», h a a «törzsökös magya r ság* e k é p t á r t n e m igen l á t o g a t j a . 

KEMÉNYFY JÁNOS. 
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